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Introduction

This is a Hebrew reader for The Book of Deuteronomy. It is
designed as a useful cost-efficient tool for two groups of people.
First, for students learning Biblical Hebrew after a year’s worth
of study this series provides the material to grow in reading
ability from the primary texts. Second, this series is designed
for pastors, rabbis, scholars, and curious lay people looking to
refresh their Hebrew, or use them in preparation for their work
of study, preaching, and teaching.

The book immerses the reader in the biblical texts in order to
build confidence reading Biblical Hebrew as quickly as possi-
ble. The transition from translating basic sentences to reading
whole passages and books is a steep learning curve that can be
discouraging to students. To help bridge this gap, the reader’s
generous glosses enable the student with only one year’s worth
of vocabulary to begin reading whole passages. Specifically,
all uncommon words that occur 80 times or fewer in the Bible
are glossed as footnotes. This enables the reader to continue
reading every passage unhindered. Therefore, the book com-
plements traditional language grammars and is especially ideal
for beginner and intermediate students learning to read Bib-
lical Hebrew. However, even advanced readers will appreciate
the glossing of the rare words, since it saves time reading the
text.

vii



Introduction viii

The language and theology of Deuteronomy is found through-
out the Bible in Joshua–Kings, and Jeremiah. This makes
understanding the theological agenda of Deuteronomy very im-
portant.

How to use this reader

In order to aid the reader and simplify the reading process, this
book contains a collection of useful data around and within the
main body of text. Information includes:

• The glossing of uncommon words that the reader might not
know or struggle to recall.

• The morphological parsing of difficult forms.

• Potentially difficult proper nouns shaded in grey.

• Qere readings are listed with vowels in the margins

This reader includes basic glosses and morphology when rel-
evant in footnotes. These are displayed in two separate lev-
els of footnotes. The primary level contains the glosses of all
the rarer words, and if necessary their morphology. The sec-
ondary level is only for displaying complex morphology of com-
mon words that might be useful for beginner and intermediate
readers.

Glossing

All uncommon words are glossed with English translation pos-
sibilities in the primary footnotes. These less frequent words
are defined as those that occur 80 times or fewer in the Hebrew
Bible. It is assumed that after one year’s study, a student will
know the common words. These 435 distinct lexemes occur
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12,011 times in The Book of Deuteronomy. This accounts for
84% of the 14,291 Hebrew words found in the book.1 An al-
phabetical list of these common words may be consulted in the
glossary found among the appendices of this book.

For example, in Genesis 1:1, we encounter the word .aבְּ͏רֵאשִׁ͏ית
The word is uncommon, occurring only 51 times in the He-
brew Bible. Therefore, it is glossed in the primary footnotes.
The lexeme behind the word is in bold type .רֵאשִׁ͏ית After the
underlying lexeme, basic English glosses are supplied followed
by the frequency of the lexeme in the Hebrew Bible in paren-
theses. These glosses contain the main translation possibilities
for the word. They are consistent throughout the reader, not
context specific. This means they are suitable for memorising
as the readers works through the book. It also means a reader
learns not to depend too heavily upon glosses, given a word
can have an unusual, or very specific meaning determined by
the context.

The glosses are primarily those of BDB.2 I have lightly updated
the language and translations offered. The glosses offer the
more common translations of the words, though context is key
for meaning. Given these glosses are primarily for the general
reader, a dictionary such as HALOT is recommended where
exegetical points are under question.3 These glosses are spelled
according to British English.

The primary footnotes are alphabetical, not numerical. They
restart at a on every new page and chapter. If a word appears
multiple times in a single page, then subsequent occurrences
1 According to the Westminster Leningrad Codex base text and MorphHB
parsing scheme adopted by this book.
2 Frances Brown, S. R. Driver, and Charles A. Briggs. The Brown-Driver-
Briggs Hebrew and English Lexicon. With an appendix containing the
Biblical Aramaic. London: Oxford University Press, 1906.
3 Ludwig Köhler et al., eds. The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old
Testament (2 Volumes). Leiden: Brill, 2001

a רֵאשִׁ͏ית (f) first, beginning, chief.
(51)
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will refer to the first gloss using the same alphabetical footnote
mark. For example, aבְּ͏רֵאשִׁ͏ית … .aבְּ͏רֵאשִׁ͏ית

Verbs that primarily occur in stems other than Qal and do
not occur in the Qal stem in the qaṭal or yiqṭol moods are
listed without vowels and in square brackets. Even if a verb
generally does not occur in Qal, but exists in the Qal stem in
either qaṭal or yiqṭol moods, even if only once, then I retain the
vowels. Hence you will find ,[ברך] because even though it is
common in the Qal passive participle form ,בָּ͏רוּ͏ךְ it is primarily
found in the Piʿel stem, and never occurs in Qal qaṭal or yiqṭol.

Parsing

Difficult word forms are parsed in the footnotes. For uncom-
mon words these are supplied alongside the gloss, for example,
b.יִקָּ͏ווּ͏ This indicates the form יִקָּ͏ווּ͏ is a niphʿal jussive third-
person masculine plural from the verb .[קוה] For common
words that contain a difficult form, a secondary set of foot-
notes are supplied. These footnotes contain no glosses as the
reader is expected to know the basic glosses. Instead only the
underlying lexeme in the present tense is displayed with the
relevant morphological parsing. For example, in Genesis 1:22
1.יִרֶב is a jussive form, from the pe-yod verb .יִרֶב Unlike
the primary footnotes, these secondary footnotes are listed nu-
merically. This allows the reader who is competent with mor-
phological forms to skip over these words without distraction.
These grey italicised footnotes should not be confused with
verse numbers (e.g.,1) which are bold and sans-serif.

a רֵאשִׁ͏ית (f) first, beginning, chief.
(51)

b [קוה] to collect. (2) ni. juss.
3mp

1 רָבָה qal juss. 3ms
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Uncommon Proper Nouns

To aid the reader, all uncommon proper nouns are marked in
grey; for example, .בְעֵדֶן These are the proper nouns that
occur 80 times or fewer in the Hebrew Bible. Common proper
nouns are left in black as it is assumed the reader is familiar
with these. For example, אַבְרָהָם is not glossed.

Qere / Ketiv

Qere markings are in the side margins and identified with their
corresponding word through the usual circle above its word.4
The vowels are on the Qere making it easier to read. The
Ketivs are left in the text without any vowels which differs to
the Masoretic tradition, but is more user-friendly.5

Verb and noun paradigms

To help the reader recall paradigms the most common
paradigms are listed among the appendices. These include
verbs, nouns, and adjectives.

Masoretic accent tables

To aid the learner, I list the Masoretic accents found in this
book among the appendices.6 These accents are useful since

4 Or occasionally absence of a word, see Ruth 3:5.
5 The Qere/Ketivs are the only items from the Masorah Parva that I have
retained. If students wish to learn more about the other Masoretic notes
found in BHS and most manuscripts, then I recommend reading Page
H. Kelley, Daniel S. Mynatt, and Timothy G. Crawford. The Masorah
of Biblia Hebraica Stuttgartensia. Introduction and Annotated Glossary.
Grand Rapids, MI: Eerdmans, 1998.
6 Specifically, these are accents from the Tiberian Masoretic tradition. For
a brief history of this tradition see, Geoffrey Khan. A Short Introduction to
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they indicate stress and divide the verses into phrases. Learn-
ing just the main disjunctive accents can significantly aid the
reader for they break up long sentences into more manageable
units.7

Sources

The text in this reader is the Leningrad Codex, as transcribed
in the Westminster Leningrad Codex project, which is in the
public domain. All poetic divisions are based on the first edi-
tion of Biblia Hebraica.8 Determining divisions between prose
and poetry can at times be difficult. For instance, I have re-
tained Jeremiah 11.18-19 as poetry, when in later editions of
Biblia Hebraica this is changed to prose.9 Lemma and mor-
phology parsing are from the Open Scriptures Hebrew Bible
project.10 I have occasionally changed the parsing, or under-
lying lexemes where I disagree with this dataset.

Glosses generally follow BDB, but are lightly updated where
necessary by the author.11 The glosses present the more com-
mon translations of the words, though context is key for mean-
ing. Given these glosses are primarily for the general reader, a
dictionary such as HALOT is recommended where exegetical

the Tiberian Masoretic Bible and its Reading Tradition. Vol. 25. Gorgias
Handbooks. Piscataway, NJ: Gorgias Press, 2012.
7 To further understand how accents are used in the Hebrew Bible, stu-
dents may consult Sung Jin Park. The Fundamentals of Hebrew Accents.
Divisions and Exegetical Roles beyond Syntax. Cambridge: Cambridge
University Press, 2020.
8 Rudolf Kittel, ed. Biblia Hebraica. Leipzig: J. C. Hinrichs, 1906.
9 Biblia Hebraica Stuttgartensia. Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft,
1997.
10 https://github.com/openscriptures/morphhb
11 Brown, Driver, and Briggs, The Brown-Driver-Briggs Hebrew and En-
glish Lexicon.
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points are under question.12 These glosses are spelled accord-
ing to British English.

For the maps, I have consulted Hurlbut’s Bible Atlas,13 and
public domain maps of ancient highway systems.14 Place
names in ancient languages and direction of travel arrows were
all added after consulting the biblical texts. The map pro-
jections are equirectangular which means more details can be
displayed on each page, though places such as Asia Minor ap-
pear vertically compressed.

Contact

I appreciate feedback on this reader, such as how it is being
used and ways to improve it. If a reader finds an issue with
this reader, such as morphological parsing problem, or wishes
to suggest an improved gloss, then I would like to know so that
I can fix it. For these issues and general feedback, please email:
reader-suggestions@timothyalee.com.

Acknowledgments

This series has been a side project whilst completing my PhD
at the University of Cambridge. Thanks go to the following
people who have made all this possible. To Ben Kantor who
encouraged me to publish these readers, and shared how he
set up KoineGreek.com. To Andrew Keenan, who requested
an individual reader before this project started. Also, to Cody
Kingham, who drew my attention to the value of producing
12 Köhler et al., The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old Testament
(2 Volumes)
13 Jesse Lyman Hurlbut. Bible Atlas. A Manual of Biblical Geography and
History. Rand, McNally & company: Chicago, IL, 1910.
14 The consensus on the location of a few places has changed slightly since
then. Hence, the location of Ramoth-Gilead has been updated.



אֵלֶּ͏ה הַדְּ͏בָרִים

ל אֶל־כָּ͏ל־יִשְׂ͏רָאֵ֔ מֹשֶׁ͏ה֙ דִּ͏בֶּ͏֤ר ר אֲשֶׁ͏֨ ים הַדְּ͏בָרִ֗ אֵלֶּ֣͏ה ס֜וּ͏ף1 מֹ֨ול a֩עֲרָבָה בָּ͏ֽ ר בַּ͏מִּ͏דְבָּ͏֡ הַיַּ͏רְדֵּ͏֑ן בְּ͏עֵ֖בֶר
ד אַחַ֨ 2 ב׃ זָהָֽ י וְדִ֥ ת וַחֲצֵרֹ֖ ן וְלָבָ֥ פֶל ין־תֹּ͏֛ וּ͏בֵֽ ן ין־פָּ͏ארָ֧ בֵּ͏ֽ
בַּ͏רְנֵֽעַ׃ שׁ͏ קָדֵ֥ עַ֖ד הַר־שֵׂ͏עִי֑ר רֶךְ דֶּ͏֖ ב חֹרֵ֔ מֵֽ יֹום֙ ר עָשָׂ͏֥
בְּ͏אֶחָד֣ דֶשׁ͏ חֹ֖ ר יb־עָשָׂ͏֥ בְּ͏עַשְׁ͏תֵּ͏ֽ ה שָׁ͏נָ֔ בְּ͏אַרְבָּ͏עִי֣ם וַיְהִי֙ 3

ר אֲשֶׁ͏֨ כֹל כְּ͏֠ ל יִשְׂ͏רָאֵ֔ אֶל־בְּ͏נֵי֣ מֹשֶׁ͏ה֙ דִּ͏בֶּ͏֤ר דֶשׁ͏ לַחֹ֑
סִיחֹן֙ אֵת֚ הַכֹּ͏תֹ֗ו1 אַחֲרֵ֣י 4 ם׃ אֲלֵהֶֽ אֹתֹ֖ו יְהוָה֛ צִוָּ͏ה֧
מֶלֶ֣ךְ עֹ֚וג ת וְאֵ֗ בְּ͏חֶשְׁ͏בּ֑͏ֹון יֹושֵׁ͏֖ב2 ר אֲשֶׁ͏֥ י אֱמֹרִ֔ הָֽ מֶלֶ֣ךְ
ן הַיַּ͏רְדֵּ͏֖ בְּ͏עֵ֥בֶר 5 עִי׃ בְּ͏אֶדְרֶֽ ת בְּ͏עַשְׁ͏תָּ͏רֹ֖ אֲשֶׁ͏ר־יֹושֵׁ͏֥ב2 ן הַבָּ͏שָׁ͏֔
ֹ֖את הַזּ͏ ה אֶת־הַתּ͏ֹורָ֥ dבֵּ͏אֵ֛ר ה מֹשֶׁ͏֔ cהֹואִ֣יל מֹואָב֑ בְּ͏אֶרֶ֣ץ
ר לֵאמֹ֑ בְּ͏חֹרֵ֣ב אֵלֵ֖ינוּ͏ ר דִּ͏בֶּ͏֥ אֱלֹהֵ֛ינוּ͏ יְהוָה֧ 6 ר׃ לֵאמֹֽ
אוּ͏ וּ͏בֹ֨ ם לָכֶ֗ וּ͏סְע֣וּ͏ ׀ פְּ͏נ֣וּ͏ 7 הַזֶּ͏ֽה׃ ר בָּ͏הָ֥ בֶת3 שֶׁ͏֖ רַב־לָכֶ֥ם
fוּ͏בַשְּׁ͏פֵלָ֥ה בָהָ֛ר aבָּ͏עֲרָבָ֥ה e֒וְאֶל־כָּ͏ל־שְׁ͏כֵנָיו ֮ אֱמֹרִי הָֽ ר הַ֥
ר עַד־הַנָּ͏הָ֥ וְהַלְּ͏בָנֹ֔ון ֙ כְּ͏נַעֲנִי הַֽ אֶ֤רֶץ הַיָּ͏ם֑ gוּ͏בְחֹ֣וף ֖ גֶב וּ͏בַנֶּ͏
אֶת־הָאָרֶ֑ץ לִפְנֵיכֶ֖ם תִּ͏י נָתַ֥ רְאֵ֛ה 8 ת׃ נְהַר־פְּ͏רָֽ ל הַגָּ͏דֹ֖
ם תֵיכֶ֜ לַאֲבֹ֨ הוָה יְ֠ נִשְׁ͏בַּ͏ע֣ אֲשֶׁ͏ר֣ רֶץ אֶת־הָאָ֔ וּ͏רְשׁ֣͏ו4͏ּ בֹּ͏֚אוּ͏
ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ וּ͏לְזַרְעָ֖ם ם לָהֶ֔ לָתֵ֣ת וּֽ͏לְיַעֲקֹב֙ לְיִצְחָ֤ק ם לְאַבְרָהָ֨
י לְבַדִּ͏֖ לאֹ־אוּ͏כַ֥ל ר לֵאמֹ֑ וא הַהִ֖ בָּ͏עֵ֥ת ם אֲלֵכֶ֔ וָאֹמַר֣ 9

וְהִנְּ͏כֶם֣ אֶתְכֶם֑ הִרְבָּ͏ה֣ אֱלֹהֵיכֶ֖ם יְהוָה֥ 10 ם׃ אֶתְכֶֽ ת שְׂ͏אֵ֥
ם אֲבֹֽותֵכֶ֗ אֱלֹהֵי֣ ה יְהוָ֞ 11 ב׃ לָרֹֽ יִם הַשָּׁ͏מַ֖ hי כְּ͏כֹוכְבֵ֥ הַיּ֔͏ֹום

1
a עֲרָבָה (f) desert-plain,

Arabah. (60)
b עַשְׁ͏תֵּ͏י eleven. (19)
c [יאל] to be willing, be

pleased, determine. (19) hi.
pf. 3ms

d [באר] to make distinct, plain.
(3)

e שָׁ͏כֵן inhabitant, neighbour.
(20)

f שְׁ͏פֵלָה (f) lowland. (20)
g חֹוף shore, coast. (7)
h כּ͏ֹוכָב star. (37)

1
1 [נכה] hi. inf. con. + 3ms suf.
2 יָשַׁ͏ב qal ptc. ms abs.

3 יָשַׁ͏ב qal inf. con.
4 יָרַשׁ͏ qal impv. 2mp



2 דברים 1:12–19

ם אֶתְכֶ֔ וִיבָרֵ֣ךְ ים פְּ͏עָמִ֑ אֶלֶ֣ף כָּ͏כֶ֖ם עֲלֵיכֶם֛ יֹסֵ֧ף1
bטָרְחֲכֶ֥ם י לְבַדִּ͏֑ א2 אֶשָּׂ͏֖ aאֵיכָ֥ה 12 ם׃ לָכֶֽ ר דִּ͏בֶּ͏֥ ר כַּ͏אֲשֶׁ͏֖
ים חֲכָמִ֧ ים אֲנָשִׁ͏֨ כֶם לָ֠ e͏ּהָב֣ו 13 םd׃ יבְכֶֽ וְרִֽ cשַּׂ͏אֲכֶ֖ם וּ͏מַֽ
ם׃ בְּ͏רָאשֵׁ͏יכֶֽ וַאֲשִׂ͏ימֵ֖ם4 לְשִׁ͏בְטֵיכֶם֑ ים3 וִידֻעִ֖ וּ͏נְבֹנִי֛ם
רְתָּ͏ אֲשֶׁ͏ר־דִּ͏בַּ͏֖ ר טֹֽוב־הַדָּ͏בָ֥ אמְר֔וּ͏ ֹ֣ וַתּ͏ י אֹתִ֑ תַּ͏עֲנ֖ו5͏ּ וַֽ 14

חֲכָמִים֙ ים אֲנָשִׁ͏֤ ם שִׁ͏בְטֵיכֶ֗ אֶת־רָאשֵׁ͏י֣ ח7 וָאֶקַּ͏֞ 15 לַעֲשֽׂ͏ֹות6׃
וְשָׂ͏רֵ֣י ים אֲלָפִ֜ י שָׂ͏רֵ֨ עֲלֵיכֶם֑ ים רָאשִׁ͏֖ אֹתָ֛ם ן8 וָאֶתֵּ͏֥ ים3 ידֻעִ֔ וִֽ
ם׃ לְשִׁ͏בְטֵיכֶֽ fים וְשֹׁ͏טְרִ֖ ת עֲשָׂ͏רֹ֔ י וְשָׂ͏רֵ֣ חֲמִשִּׁ͏ים֙ י וְשָׂ͏רֵ֤ מֵאֹ֗ות
עַ שָׁ͏מֹ֤ ר לֵאמֹ֑ וא הַהִ֖ בָּ͏עֵ֥ת ם10 פְטֵיכֶ֔ אֶת־שֹׁ͏֣ וָאֲצַוֶּ͏ה9֙ 16

גֵּ͏רֹֽו׃ ין וּ͏בֵ֥ יו וּ͏בֵין־אָחִ֖ ישׁ͏ ין־אִ֥ בֵּ͏ֽ דֶק צֶ֔ וּ͏שְׁ͏פַטְתֶּ͏֣ם בֵּ͏ין־אֲחֵיכֶם֙
תִּ͏שְׁ͏מָע֔וּ͏ן11 ֙ כַּ͏גָּ͏דֹל hן כַּ͏קָּ͏טֹ֤ ט בַּ͏מִּ͏שְׁ͏פָּ͏֗ ים פָנִ֜ g͏ּירו א־תַכִּ͏֨ ֹֽ ל 17

ה֑וּ͏א ים לֵאלֹהִ֣ ט הַמִּ͏שְׁ͏פָּ͏֖ י כִּ͏֥ ישׁ͏ מִפְּ͏נֵי־אִ֔ i֙͏ּתָג֨וּ͏רו א ֹ֤ ל
יו13׃ וּ͏שְׁ͏מַעְתִּ͏ֽ אֵלַ֖י תַּ͏קְרִב֥וּ͏ן12 ם מִכֶּ͏֔ j֣יִקְשֶׁ͏ה אֲשֶׁ͏ר֣ וְהַדָּ͏בָר֙
ר אֲשֶׁ͏֥ ים כָּ͏ל־הַדְּ͏בָרִ֖ ת אֵ֥ וא הַהִ֑ בָּ͏עֵת֣ אֶתְכֶ֖ם וָאֲצַוֶּ͏ה9֥ 18

כָּ͏ל־הַמִּ͏דְבָּ͏ר֣ אֵת֣ לֶךְ וַנֵּ͏֡ ב מֵחֹרֵ֗ וַנִּ͏סַּ͏ע15֣ 19 תַּ͏עֲשֽׂ͏וּ͏ן14׃
י אֱמֹרִ֔ הָֽ הַר֣ רֶךְ דֶּ͏֚ ם16 רְאִיתֶ֗ אֲשֶׁ͏ר֣ הַה֜וּ͏א א וְהַנּ͏ֹורָ֨ ֩ הַגָּ͏דֹול
בַּ͏רְנֵֽעַ׃ שׁ͏ קָדֵ֥ עַ֖ד א ֹ֕ וַנָּ͏ב אֹתָ֑נוּ͏ ינוּ͏ אֱלֹהֵ֖ יְהוָה֥ צִוָּ͏ה֛ ר כַּ͏אֲשֶׁ͏֥

a אֵיכָה how? (17)
b רַח טֹ֫ burden. (2)
c מַשָּׂ͏א load, burden, lifting,

tribute. (38)
d רִיב strife, dispute. (61)
e יָהַב to give. (33) qal impv.

2mp

f שֹׁ͏טֵר official, officer. (25)
g [נכר] to recognise, regard.

(42) hi. impf. 2mp
h קָטֹן small, insignificant. (55)
i גּ͏וּ͏ר to dread. (10)
j קָשָׁ͏ה to harden, be hard,

severe. (28)

1 יָסַף hi. juss. 3ms
2 נָשָׂ͏א qal impf. 1cs
3 יָדַע qal pass. ptc. mp abs.
4 שׂ͏וּ͏ם qal impf. 1cs + 3mp suf.
5 עָנָה qal wyqtl. 2mp
6 עָשָׂ͏ה qal inf. con.
7 לָקַח qal wyqtl. 1cs
8 נָתַן qal wyqtl. 1cs
9 [צוה] pi. wyqtl. 1cs

שָׁ͏פַט10 qal ptc. mp con. + 2mp
suf.

שָׁ͏מַע11 qal impf. 2mp +
paragogic nun suf.

קָרַב12 hi. impf. 2mp +
paragogic nun suf.

שָׁ͏מַע13 qal wqtl. 1cs + 3ms suf.
עָשָׂ͏ה14 qal impf. 2mp +

paragogic nun suf.
נָסַע15 qal wyqtl. 1cp
רָאָה16 qal pf. 2mp



1:20–28 Deuteronomy 3

אֲשֶׁ͏ר־יְהוָה֥ י הָאֱמֹרִ֔ עַד־הַר֣ בָּ͏אתֶם1֙ אֲלֵכֶם֑ ר וָאֹמַ֖ 20

לְפָנֶי֖ךָ אֱלֹהֶ֛יךָ יְהוָה֧ ן נָתַ֨ אֵה רְ֠ 21 נוּ͏׃ לָֽ ן2 נֹתֵ֥ ינוּ͏ אֱלֹהֵ֖
יךָ֙ אֲבֹתֶ֨ אֱלֹהֵ֤י ה יְהוָ֜ ר דִּ͏בֶּ͏֨ כַּ͏אֲשֶׁ͏ר֩ ש3͏ׁ רֵ֗ עֲלֵה֣ אֶת־הָאָרֶ֑ץ
כֻּ͏לְּ͏כֶם֒ ֮ אֵלַי וַתִּ͏קְרְב֣וּ͏ן4 22 תa׃ וְאַל־תֵּ͏חָֽ א אַל־תִּ͏ירָ֖ ךְ לָ֔
אֶת־הָאָרֶ֑ץ וְיַחְפְּ͏רוb͏ּ־לָ֖נוּ͏ ינוּ͏ לְפָנֵ֔ אֲנָשִׁ͏ים֙ נִשְׁ͏לְחָ֤ה וַתּ͏אֹמְר֗וּ͏
וְאֵת֙ הּ͏ נַעֲלֶה־בָּ͏֔ אֲשֶׁ͏ר֣ רֶךְ֙ אֶת־הַדֶּ͏֨ ר דָּ͏בָ֔ נוּ͏֙ אֹתָ֨ בוּ͏ וְיָשִׁ͏֤
הַדָּ͏בָר֑ בְּ͏עֵינַי֖ ב וַיִּ͏יטַ֥ 23 ן׃ אֲלֵיהֶֽ א ֹ֖ נָב ר אֲשֶׁ͏֥ ים עָרִ֔ הֶֽ
בֶט׃ לַשָּׁ͏ֽ ד אֶחָ֖ ישׁ͏ אִ֥ ים אֲנָשִׁ͏֔ עָשָׂ͏ר֣ שְׁ͏נֵי֣ם מִכֶּ͏ם֙ ח5 וָאֶקַּ͏֤
c͏ּיְרַגְּ͏ל֖ו  וַֽ ל אֶשְׁ͏כֹּ͏֑ עַד־נַחַ֣ל אוּ͏ וַיָּ͏בֹ֖ רָה הָהָ֔ וַיַּ͏עֲל֣ו7͏ּ וַיִּ͏פְנו6֙͏ּ 24

אֵלֵי֑נוּ͏ דו9͏ּ וַיּ͏ֹורִ֖ רֶץ הָאָ֔ י מִפְּ͏רִ֣ בְיָדָם֙ וַיִּ͏קְח֤ו8͏ּ 25 הּ͏׃ אֹתָֽ
אֲשֶׁ͏ר־יְהוָה֥ רֶץ הָאָ֔ טֹובָה֣ ֹ֣אמְר֔וּ͏ וַיּ͏ דָבָר֙ אֹתָ֤נוּ͏ בוּ͏ וַיָּ͏שִׁ͏֨
e͏ּוַתַּ͏מְר֕ו לַעֲלֹ֑ת10 dם אֲבִיתֶ֖ א ֹ֥ וְל 26 נוּ͏׃ לָֽ ן2 נֹתֵ֥ ינוּ͏ אֱלֹהֵ֖
אמְר֔וּ͏ ֹ֣ וַתּ͏ בְאָהֳלֵיכֶם֙ f͏ּוַתֵּ͏רָגְנ֤ו 27 ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ יְהוָה֖ י אֶת־פִּ͏֥
ת לָתֵ֥ מִצְרָ֑יִם מֵאֶרֶ֣ץ נו11͏ּ הֹוצִיאָ֖ נוּ͏ אֹתָ֔ יְהוָה֙ gבְּ͏שִׂ͏נְאַ֤ת
ים13 עֹלִ֗ אֲנַחְ֣נוּ͏ ׀ h֣אָנָה 28 נו12͏ּ׃ לְהַשְׁ͏מִידֵֽ י הָאֱמֹרִ֖ בְּ͏יַד֥ אֹתָ֛נוּ͏
וָרָם14֙ גָּ͏דֹ֤ול עַם֣ ר לֵאמֹ֗ נוּ͏ אֶת־לְבָבֵ֜ i͏ּסּ͏ו הֵמַ֨ ֩ אַחֵינוּ͏
kים עֲנָקִ֖ וְגַם־בְּ͏נֵי֥ בַּ͏שָּׁ͏מָיִ֑ם jת וּ͏בְצוּ͏רֹ֖ גְּ͏דֹלֹ֥ת ים עָרִ֛ נּ͏וּ͏ מִמֶּ͏֔

a חָתַת to be shattered,
dismayed. (51)

b חָפַר to dig, search for. (22)
c רָגַל to go on foot, spy. (25)
d אָבָה to be willing, consent.

(54) qal pf. 2mp
e מָרָה to be contentious,

rebellious. (45) hi. wyqtl. 2mp

f רָגַן to murmur, whisper. (3)
g שִׂ͏נְאָה (f) hating, hatred. (17)
h אָן where? wither? (42)
i [מסס] to dissolve, melt. (21)

hi. pf. 3cp
j בָּ͏צַר to cut off, fortify, make

inaccessible. (37)
k עֲנָקִי Anakim. (9)

1 בּ͏ֹוא qal pf. 2mp
2 נָתַן qal ptc. ms abs.
3 יָרַשׁ͏ qal impv. 2ms
4 קָרַב qal wyqtl. 2mp +

paragogic nun suf.
5 לָקַח qal wyqtl. 1cs
6 פָּ͏נָה qal wyqtl. 3mp
7 עָלָה qal wyqtl. 3mp

8 לָקַח qal wyqtl. 3mp
9 יָרַד hi. wyqtl. 3mp
עָלָה10 qal inf. con.
יָצָא11 hi. pf. 3ms + 1cp suf.
12 [שׁ͏מד] hi. inf. con. + 1cp suf.
עָלָה13 qal ptc. mp abs.
רוּ͏ם14 qal ptc. ms abs.



4 דברים 1:29–40

ירְא֖וּ͏ן2 לאֹ־תִֽ וְֽ aעַרְצ֥וּ͏ן לאֹ־תַֽ אֲלֵכֶם֑ ר וָאֹמַ֖ 29 ם׃ שָׁ͏ֽ ינו1͏ּ רָאִ֥
יִלָּ͏חֵם֣ ה֖וּ͏א ם לִפְנֵיכֶ֔ הַהֹלֵך3ְ֣ אֱלֹֽהֵיכֶם֙ יְהוָה֤ 30 ם׃ מֵהֶֽ
ם׃ לְעֵינֵיכֶֽ יִם בְּ͏מִצְרַ֖ אִתְּ͏כֶם֛ עָשָׂ͏֧ה ר אֲשֶׁ͏֨ כֹל כְּ͏֠ לָכֶם֑
יךָ אֱלֹהֶ֔ יְהוָה֣ נְשָׂ͏אֲך5ָ֙ אֲשֶׁ͏֤ר ית4ָ רָאִ֔ אֲשֶׁ͏ר֣ וּ͏בַמִּ͏דְבָּ͏ר֙ 31

ם הֲלַכְתֶּ͏֔ אֲשֶׁ͏ר֣ רֶךְ֙ בְּ͏כָל־הַדֶּ͏֨ אֶת־בְּ͏נֹ֑ו ישׁ͏ יִשָּׂ͏א6־אִ֖ ר כַּ͏אֲשֶׁ͏֥
ינְכֶם֙ אֵֽ הַזֶּ͏ה֑ ר וּ͏בַדָּ͏בָ֖ 32 הַזֶּ͏ֽה׃ עַד־הַמָּ͏קֹ֥ום עַד־בֹּ͏אֲכֶ֖ם7
רֶךְ בַּ͏דֶּ͏֗ ם לִפְנֵיכֶ֜ ך3ְ הַהֹלֵ֨ 33 ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ בַּ͏יהוָה֖ ם מַאֲמִינִ֔
תְכֶם9֙ לַרְאֹֽ יְלָה לַ֗ ׀ בָּ͏אֵשׁ֣͏ תְכֶם8֑ חֲנֹֽ לַֽ מָקֹ֖ום לָכֶם֛ bלָת֥וּ͏ר
יְהוָה֖ ע וַיִּ͏שְׁ͏מַ֥ 34 םc׃ יֹומָֽ וּ͏בֶעָנָ֖ ן הּ͏ לְכוּ͏־בָ֔ תֵּ͏ֽ אֲשֶׁ͏ר֣ רֶךְ֙ בַּ͏דֶּ͏֨
ה אִם־יִרְאֶ֥ 35 ר׃ לֵאמֹֽ ע וַיִּ͏שָּׁ͏בַ֥ dף וַיִּ͏קְצֹ֖ דִּ͏בְרֵיכֶם֑ אֶת־קֹ֣ול
הָאָרֶ֣ץ אֵת֚ הַזֶּ͏ה֑ ע הָרָ֖ הַדּ֥͏ֹור לֶּ͏ה הָאֵ֔ בָּ͏אֲנָשִׁ͏֣ים אִישׁ͏֙
כָּ͏לֵב֤ eי זֽוּ͏לָתִ֞ 36 ם׃ לַאֲבֹתֵיכֶֽ ת לָתֵ֖ עְתִּ͏י נִשְׁ͏בַּ͏֔ אֲשֶׁ͏ר֣ ה הַטּ͏ֹובָ֔
ר אֲשֶׁ͏֥ אֶת־הָאָ֛רֶץ וְלֹֽו־אֶתֵּ͏֧ן11 נָּ͏ה10 יִרְאֶ֔ ה֣וּ͏א בֶּ͏ן־יְפֻנֶּ͏ה֙
גַּ͏ם־בִּ͏י֙ 37 יְהוָֽה׃ י אַחֲרֵ֥ מִלֵּ͏֖א ר אֲשֶׁ͏֥ עַן יַ֕ וּ͏לְבָנָי֑ו הּ͏ רַךfְ־בָּ͏֖ דָּ͏ֽ
ם׃ שָׁ͏ֽ א ֹ֥ לאֹ־תָב ה גַּ͏ם־אַתָּ͏֖ ר לֵאמֹ֑ hבִּ͏גְלַלְכֶ֖ם ה יְהוָ֔ gף ֣ הִתְאַנַּ͏
ק חַזֵּ͏֔ אֹתֹ֣ו שָׁ͏מָּ֑͏ה יָב֣אֹ ה֖וּ͏א יךָ לְפָנֶ֔ הָעֹמֵד֣ נוּ͏ן֙ בִּ͏ן יְהֹושֻׁ͏֤עַ 38

ם אֲמַרְתֶּ͏֜ ר אֲשֶׁ͏֨ j֩וְטַפְּ͏כֶם 39 ל׃ אֶת־יִשְׂ͏רָאֵֽ iיַנְחִלֶ֥נָּ͏ה כִּ͏י־ה֖וּ͏א
מָּ͏ה הֵ֖ ע וָרָ֔ טֹ֣וב הַיּ͏ֹום֙ לאֹ־יָדְע֤וּ͏ ר אֲשֶׁ͏֨ וּ֠͏בְנֵיכֶם ה יִהְיֶ֗ k֣לָבַז
ם וְאַתֶּ͏֖ 40 יִירָשֽׁ͏וּ͏ה13͏ָּ׃ ם וְהֵ֖ נָּ͏ה12 אֶתְּ͏נֶ֔ וְלָהֶם֣ שָׁ͏מָּ֑͏ה אוּ͏ יָבֹ֣

a עָרַץ to tremble, cause to
tremble. (15) qal impf. 2mp
+ paragogic nun suf.

b תּ͏וּ͏ר to spy out, seek out,
explore. (23)

c יֹומָם by day, daily. (51)
d קָצַף to be angry, wroth. (34)
e זוּ͏לָה except, besides. (16)
f דָּ͏רַךְ to tread, march. (63)

g אָנַף to be angry; snort. (14)
h גָּ͏לָל on account of, for the

sake of. (10)
i נָחַל to take possession,

inherit. (59) hi. impf. 3ms +
3fs suf.

j טַף child. (42)
k בַּ͏ז spoil, booty, plunder. (24)

1 רָאָה qal pf. 1cp
2 יָרֵא qal impf. 2mp +

paragogic nun suf.
3 הָלַךְ qal ptc. ms abs.
4 רָאָה qal pf. 2ms
5 נָשָׂ͏א qal pf. 3ms + 2ms suf.
6 נָשָׂ͏א qal impf. 3ms

7 בּ͏ֹוא qal inf. con. + 2mp suf.
8 חָנָה qal inf. con. + 2mp suf.
9 רָאָה hi. inf. con. + 2mp suf.
רָאָה10 qal impf. 3ms + 3fs suf.
11 נָתַן qal impf. 1cs
12 נָתַן qal impf. 1cs + 3fs suf.
יָרַש13͏ׁ qal impf. 3mp + 3fs suf.



1:41–2:4 Deuteronomy 5

׀ תַּ͏עֲנ֣ו1͏ּ וַֽ 41 יַם־סֽוּ͏ףa׃ רֶךְ דֶּ͏֥ רָה הַמִּ͏דְבָּ͏֖ וּ͏סְע֥וּ͏ לָכֶם֑ פְּ͏נ֣וּ͏
מְנוּ͏ וְנִלְחַ֔ נַעֲלֶה֙ אֲנַחְ֤נוּ͏ יהוָה֒ לַֽ ֮ חָטָאנוּ͏ י אֵלַ֗ וַתּ͏אֹמְר֣וּ͏
אֶת־כְּ͏לֵי֣ אִי֚שׁ͏ b͏ּתַּ͏חְגְּ͏ר֗ו וַֽ אֱלֹהֵי֑נוּ͏ יְהוָה֣ אֲשֶׁ͏ר־צִוָּ͏נ֖ו2͏ּ ל כְּ͏כֹ֥
י אֵלַ֗ ה יְהוָ֜ אמֶר ֹ֨ וַיּ͏ 42 רָה׃ הָהָֽ לַעֲלֹ֥ת3 c͏ּינו וַתָּ͏הִ֖ מִלְחַמְתּ֔͏ֹו
בְּ͏קִרְבְּ͏כֶם֑ אֵינֶ֖ נִּ͏י י כִּ͏֥ וְלאֹ־תִלָּ͏חֲ֣מ֔וּ͏ עֲלוּ͏֙ תַֽ א ֹ֤ ל לָהֶם֙ ר אֱמֹ֤
א ֹ֣ וְל אֲלֵיכֶ֖ם ר וָאֲדַבֵּ͏֥ 43 ם4׃ אֹיְבֵיכֶֽ לִפְנֵי֖ d͏ּגְפ֔ו  תִּ͏נָּ͏ֽ ֙ וְלאֹ
רָה׃ הָהָֽ וַתַּ͏עֲל֥ו5͏ּ f͏ּוַתָּ͏זִ֖דו ה יְהוָ֔ י אֶת־פִּ͏֣ e֙͏ּוַתַּ͏מְרו שְׁ͏מַעְתֶּ͏֑ם
וַיִּ͏רְדְּ͏פ֣וּ͏ ם7 לִקְרַאתְכֶ֔ הַהוּ͏א֙ בָּ͏הָ֤ר ב6 הַיֹּ͏שֵׁ͏֨ י הָאֱמֹרִ֜ א וַיֵּ͏צֵ֨ 44

יר בְּ͏שֵׂ͏עִ֖ אֶתְכֶם֛ h͏ּיַּ͏כְּ͏ת֥ו  וַֽ gים הַדְּ͏בֹרִ֑ ינָה תַּ͏עֲשֶׂ͏֖ ר כַּ͏אֲשֶׁ͏֥ ם אֶתְכֶ֔
א־שָׁ͏מַ֤ע ֹֽ וְל יְהוָה֑ לִפְנֵי֣ וַתִּ͏בְכּ֖͏ו8͏ּ בוּ͏ וַתָּ͏שֻׁ͏֥ 45 ה׃ עַד־חָרְמָֽ
שׁ͏ בְקָדֵ֖ וַתֵּ͏שְׁ͏ב֥וּ͏ 46 ם׃ אֲלֵיכֶֽ iהֶאֱזִ֖ין א ֹ֥ וְל ם לְכֶ֔ בְּ͏קֹ֣ יְהוָה֙

ם׃ יְשַׁ͏בְתֶּ͏ֽ ר אֲשֶׁ͏֥ ים כַּ͏יָּ͏מִ֖ ים רַבִּ͏֑ ים יָמִ֣

ר דִּ͏בֶּ͏֥ כַּ͏אֲשֶׁ͏֛ר aיַם־ס֔וּ͏ף דֶּ͏֣רֶךְ רָה֙ הַמִּ͏דְבָּ͏֨ וַנִּ͏סַּ͏֤ע2 פֶן1 וַנֵּ͏֜ ס2 ים׃ רַבִּ͏ֽ ים יָמִ֥ יר אֶת־הַר־שֵׂ͏עִ֖ וַנָּ͏סָ֥ב3 אֵלָי֑ יְהוָה֖
אֶת־הָהָר֣ ב סֹ֖ ם רַב־לָכֶ֕ 3 ר׃ לֵאמֹֽ אֵלַ֥י יְהוָה֖ ֹ֥אמֶר וַיּ͏ 2

אַתֶּ͏֣ם לֵאמֹר֒ צַו֣ ֮ וְאֶת־הָעָם 4 נָה׃ צָפֹֽ לָכֶ֖ם פְּ͏נ֥וּ͏ הַזֶּ͏ה֑
ירְא֣וּ͏ וְיִֽ בְּ͏שֵׂ͏עִי֑ר ים4 הַיֹּ͏שְׁ͏בִ֖ ו בְּ͏נֵי־עֵשָׂ͏֔ אֲחֵיכֶם֣ ֙ בִּ͏גְבוּ͏ל ים בְרִ֗ עֹֽ

a סוּ͏ף reeds, rushes. (28)
b חָגַר to gird, gird on, gird

oneself. (44)
c [הון] to be easy. (1)
d נָגַף to strike, smite. (49) ni.

impf. 2mp
e מָרָה to be contentious,

rebellious. (45) hi. wyqtl. 2mp

f זִיד to boil up, seethe, act
proudly. (10)

g דְּ͏בֹורָה (f) bee. (4)
h כָּ͏תַת to beat, crush by

beating. (17) hi. wyqtl. 3mp
i [אזן] to give ear, listen, hear.

(41)
2

a סוּ͏ף reeds, rushes. (28)

1 עָנָה qal wyqtl. 2mp
2 [צוה] pi. pf. 3ms + 1cp suf.
3 עָלָה qal inf. con.
4 אָיַב qal ptc. mp con. + 2mp

suf.
5 עָלָה qal wyqtl. 2mp
6 יָשַׁ͏ב qal ptc. ms abs.

7 קִרְאָה qal inf. con. + 2mp
suf.

8 בָּ͏כָה qal wyqtl. 2mp
2

1 פָּ͏נָה qal wyqtl. 1cp
2 נָסַע qal wyqtl. 1cp
3 סָבַב qal wyqtl. 1cs
4 יָשַׁ͏ב qal ptc. mp abs.
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qāl base

Sg. Pl.

Abs. יֹום יָמִים

Cons. יֹום יָמֵי

Suf. יֹומִי יָמַי

qalat base

Sg. Pl.

Abs. שָׁ͏נָה שָׁ͏נִים

Cons. שְׁ͏נַת שְׁ͏נֵי

Suf. שְׁ͏נָתִי שְׁ͏נֹותַי

qall base

Sg. Pl.

Abs. עַם עַמִּ͏ים

Cons. עַם עַמֵּ͏י

Suf. עַמִּ͏י עַמַּ͏י

qallat base

Sg. Pl.

Abs. חַיָּ͏ה חַיּ͏ֹות

Cons. חַיַּ͏ת חַיּ͏ֹות

Suf. חַיָּ͏תִי חַיּ͏ֹותַי

qalt base

Sg. Pl.

Abs. לֶת דֶּ͏֫ דְּ͏לָתֹות

Cons. לֶת דֶּ͏֫ דַּ͏לְתֹות

Suf. דַּ͏לְתִי דַּ͏לְתֹותַי

qaṭal base

Sg. Pl.

Abs. דָּ͏בָר דְּ͏בָרִים

Cons. דְּ͏בַר דִּ͏בְרֵי

Suf. דְּ͏בָרִי דִּ͏בָּ͏רַי

qaṭalat base

Sg. Pl.

Abs. אֲדָמָה אֲדָמֹות

Cons. אַדְמַת אַדְמֹות

Suf. אַדְמָתִי אַדְמֹותַי

qaṭīl base

Sg. Pl.

Abs. נָבִיא נְבִיאִים

Cons. נְבִיא נְבִיאֵי

Suf. נְבִיאִי נְבִיאַי
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Q
al

N
iphʿal

Piʿel
Puʿal

H
itpaʿel

H
iphʿil

H
ophʿal

qaṭal(Perfect)
3m

s
כּ͏תַב

נִכְתּ͏ב
כּ͏תּ͏ב

כּ͏תּ͏ב
הִתְכּ͏תּ͏ב

הִכְתּ͏יב
הָכְתּ͏ב

3fs
ה
תְבָ

כּ͏ֽ
ה
נִכְתּ͏בָ

ה
כּ͏תּ͏בָ

ה
כּ͏תּ͏בָ

ה
הִתְכּ͏תּ͏בָ

ה
הִכְתּ͏֫יבָ

ה
הָכְתּ͏בָ

2m
s

בְתּ͏
כּ͏תַ֫

בְתּ͏
נִכְתּ͏֫

בְתּ͏
כּ͏תּ͏֫

בְתּ͏
כּ͏תּ͏֫

בְתּ͏
הִתְכּ͏תּ͏֫

בְתּ͏
הִכְתּ͏֫

בְתּ͏
הָכְתּ͏֫

2fs
כּ͏תַבְתּ͏

נִכְתּ͏בְתּ͏
כּ͏תּ͏בְתּ͏

כּ͏תּ͏בְתּ͏
הִתְכּ͏תּ͏בְתּ͏

הִכְתּ͏בְתּ͏
הָכְתּ͏בְתּ͏

1cs
בְתּ͏י

כּ͏תַ֫
בְתּ͏י

נִכְתּ͏֫
בְתּ͏י

כּ͏תּ͏֫
בְתּ͏י

כּ͏תּ͏֫
בְתּ͏י

הִתְכּ͏תּ͏֫
בְתּ͏י

הִכְתּ͏֫
בְתּ͏י

הָכְתּ͏֫
3cp

תְבוּ͏
כּ͏ֽ

נִכְתּ͏בוּ͏
כּ͏תּ͏בוּ͏

כּ͏תּ͏בוּ͏
הִתְכּ͏תּ͏בוּ͏

הִכְתּ͏֫יבוּ͏
הָכְתּ͏בוּ͏

2m
p

כּ͏תַבְתּ͏ם
נִכְתּ͏בְתּ͏ם

כּ͏תּ͏בְתּ͏ם
כּ͏תּ͏בְתּ͏ם

הִתְכּ͏תּ͏בְתּ͏ם
הִכְתּ͏בְתּ͏ם

הָכְתּ͏בְתּ͏ם
2fp

כּ͏תַבְתּ͏ן
נִכְתּ͏בְתּ͏ן

כּ͏תּ͏בְתּ͏ן
כּ͏תּ͏בְתּ͏ן

הִתְכּ͏תּ͏בְתּ͏ן
הִכְתּ͏בְתּ͏ן

הָכְתּ͏בְתּ͏ן
1cp

בְנוּ͏
כּ͏תַ֫

בְנוּ͏
נִכְתּ͏֫

בְנוּ͏
כּ͏תּ͏֫

בְנוּ͏
כּ͏תּ͏֫

בְנוּ͏
הִתְכּ͏תּ͏֫

בְנוּ͏
הִכְתּ͏֫

בְנוּ͏
הָכְתּ͏֫

yiqṭol(Im
perfect)

3m
s

יִכְתּ͏ב
יִכּ͏תֵב

יְכַתּ͏ב
יְכֻתּ͏ב

יִתְכּ͏תּ͏ב
יַכְתּ͏יב

יָכְתּ͏ב
3fs

תּ͏כְתּ͏ב
תּ͏כּ͏תֵב

תּ͏כַתּ͏ב
תּ͏כֻתּ͏ב

תּ͏תְכּ͏תּ͏ב
תּ͏כְתּ͏יב

תּ͏כְתּ͏ב
2m

s
תּ͏כְתּ͏ב

תּ͏כּ͏תֵב
תּ͏כַתּ͏ב

תּ͏כֻתּ͏ב
תּ͏תְכּ͏תּ͏ב

תּ͏כְתּ͏יב
תּ͏כְתּ͏ב

2fs
תּ͏כְתּ͏בִי

תְבִי
תּ͏כּ͏ֽ

תּ͏כַתּ͏בִי
תּ͏כֻתּ͏בִי

תּ͏תְכּ͏תּ͏בִי
תּ͏כְתּ͏֫יבִי

תּ͏כְתּ͏בִי
1cs

אֶכְתּ͏ב
אֶכּ͏תֵב

אֲכַתּ͏ב
אֲכֻתּ͏ב

אֶתְכּ͏תּ͏ב
אַכְתּ͏יב

אָכְתּ͏ב
3m

p
יִכְתּ͏בוּ͏

תְבוּ͏
יִכּ͏ֽ

יְכַתּ͏בוּ͏
יְכֻתּ͏בוּ͏

יִתְכּ͏תּ͏בוּ͏
יַכְתּ͏֫יבוּ͏

יָכְתּ͏בוּ͏
3fp

ה
בְנָ

תּ͏כְתּ͏֫
ה
בְנָ

תּ͏כּ͏תַ֫
ה
בְנָ

תּ͏כַתּ͏֫
ה
בְנָ

תּ͏כֻתּ͏֫
ה
בְנָ

תּ͏תְכּ͏תּ͏֫
ה
בְנָ

תּ͏כְתּ͏֫
ה
בְנָ

תּ͏כְתּ͏֫
2m

p
תּ͏כְתּ͏בוּ͏

תְבוּ͏
תּ͏כּ͏ֽ

תּ͏כַתּ͏בוּ͏
תּ͏כֻתּ͏בוּ͏

תּ͏תְכּ͏תּ͏בוּ͏
תּ͏כְתּ͏֫יבוּ͏

תּ͏כְתּ͏בוּ͏
2fp

ה
בְנָ

תּ͏כְתּ͏֫
ה
בְנָ

תּ͏כּ͏תַ֫
ה
בְנָ

תּ͏כַתּ͏֫
ה
בְנָ

תּ͏כֻתּ͏֫
ה
בְנָ

תּ͏תְכּ͏תּ͏֫
ה
בְנָ

תּ͏כְתּ͏֫
ה
בְנָ

תּ͏כְתּ͏֫
1cp

נִכְתּ͏ב
נִכּ͏תֵב

נְכַתּ͏ב
נְכֻתּ͏ב

נִתְכּ͏תּ͏ב
נַכְתּ͏יב

נָכְתּ͏ב
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Im
perative

m
s

כּ͏תֹב
הִכּ͏תֵב

כּ͏תּ͏ב
הִתְכּ͏תּ͏ב

הַכְתּ͏ב
fs

כּ͏תְבִי
תְבִי

הִכּ͏ֽ
כּ͏תּ͏בִי

הִתְכּ͏תּ͏בִי
הַכְתּ͏֫יבִי

m
p

כּ͏תְבוּ͏
תְבוּ͏

הִכּ͏ֽ
כּ͏תּ͏בוּ͏

הִתְכּ͏תּ͏בוּ͏
הַכְתּ͏֫יבוּ͏

fp
ה
בְנָ

כּ͏תֹ֫
ה
בְנָ

הִכּ͏תַ֫
ה
בְנָ

כּ͏תּ͏֫
ה
בְנָ

הִתְכּ͏תּ͏֫
ה
בְנָ

הַכְתּ͏֫
Infinitive

C
onstruct

כּ͏תֹב
הִכּ͏תֵב

כּ͏תּ͏ב
כּ͏תּ͏ב

הִתְכּ͏תּ͏ב
הַכְתּ͏יב

הָכְתּ͏ב
Infinitive

A
bsolute

כּ͏תֹוב
הִכּ͏תֹב

כּ͏תּ͏ב
כּ͏תּ͏ב

הִתְכּ͏תּ͏ב
הַכְתּ͏ב

הָכְתּ͏ב
A
ctive

Participle
m
s

כּ͏תֵב
מְכַתּ͏ב

מִתְכּ͏תּ͏ב
מַכְתּ͏יב

m
p

תְבִים
כּ͏ֽ

מְכַתּ͏בִים
מִתְכּ͏תּ͏בִים

מַכְתּ͏יבִים
fs

ה
תְבָ

כּ͏ֽ
ה
מְכַתּ͏בָ

ה
מִתְכּ͏תּ͏בָ

ה
מַכְתּ͏יבָ

fp
תְבֹות

כּ͏ֽ
מְכַתּ͏בֹות

מִתְכּ͏תּ͏בֹות
מַכְתּ͏יבֹות

Passive
Participle

m
s

כּ͏תוּ͏ב
נִכְתּ͏ב

מְכֻתּ͏ב
מָכְתּ͏ב

m
p

כּ͏תוּ͏בִים
נִכְתּ͏בִים

מְכֻתּ͏בִים
מָכְתּ͏בִים

fs
ה
כּ͏תוּ͏בָ

ה
נִכְתּ͏בָ

ה
מְכֻתּ͏בָ

ה
מָכְתּ͏בָ

fp
כּ͏תוּ͏בֹות

נִכְתּ͏בֹות
מְכֻתּ͏בֹות

מָכְתּ͏בֹות
wayyiqṭol(W

aw
C
onsecutive)

3m
s

וַיּ͏כְתּ͏ב
וַיּ͏כּ͏תֵב

וַיְכַתּ͏ב
וַיְכֻתּ͏ב

וַיּ͏תְכּ͏תּ͏ב
וַיּ͏כְתּ͏ב

וַיּ͏כְתַב
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Pronominal Suffixes on Strong Verbs

Here are pronominal suffixes attached to a strong Qal verb.

Suffixes on Perfects

3ms 3fs 2ms 2fs 1cs
כָּ͏תַב תְבָה כָּ͏ֽ בְתָּ͏ כָּ͏תַ֫ כָּ͏תַבְתְּ͏ בְתִּ͏י כָּ͏תַ֫

1cs נִי כְּ͏תָבַ֫ תְנִי כְּ͏תָבַ֫ נִי כְּ͏תַבְתַּ͏֫ ינִי כְּ͏תַבְתִּ͏֫
2ms בְךָ כְּ͏תָֽ תְךָ כְּ͏תָבַ֫ יךָ כְּ͏תַבְתִּ͏֫
2fs כְּ͏תָבֵךְ תֶךְ כְּ͏תָבָ֫ כְּ͏תַבְתִּ͏יךְ
3ms הוּ͏/ֹו כְּ͏תָבָ֫ תְהוּ͏/תּ͏וּ͏ כְּ͏תָבַ֫ הוּ͏/ֹו כְּ͏תַבְתָּ͏֫ יהֹו כְּ͏תַבְתִּ͏֫ יהוּ͏/ו כְּ͏תַבְתִּ͏֫
3fs כְּ͏תָבָה תָּ͏ה כְּ͏תָבַ֫ כְּ͏תַבְתָּ͏ה יהָ כְּ͏תַבְתִּ͏֫ יהָ כְּ͏תַבְתִּ͏֫
1cp נוּ͏ כְּ͏תָבָ֫ תְנוּ͏ כְּ͏תָבַ֫ נוּ͏ כְּ͏תַבְתָּ͏֫ ינוּ͏ כְּ͏תַבְתִּ͏֫
2mp כְּ͏תַבְתִּ͏יכֶם
2fp כְּ͏תַבְתִּ͏יכֶן
3mp כְּ͏תָבָם תַם כְּ͏תָבָ֫ כְּ͏תַבְתָּ͏ם כְּ͏תַבְתִּ͏ים כְּ͏תַבְתִּ͏ים
3fp כְּ͏תָבָן תַן כְּ͏תָבָ֫ כְּ͏תַבְתָּ͏ן כְּ͏תַבְתִּ͏ין כְּ͏תַבְתִּ͏ין

3cp 2mp 2fp 1cp
תְבוּ͏ כָּ͏ֽ כְּ͏תַבְתֶּ͏ם כְּ͏תַבְתֶּ͏ן בְנוּ͏ כָּ͏תַ֫

1cs כְּ͏תָב֫וּ͏נִי כְּ͏תַבְתּ֫͏וּ͏נִי כְּ͏תַבְתּ֫͏וּ͏נִי
2ms כְּ͏תָב֫וּ͏ךָ כְּ͏תַבְנ֫וּ͏ךָ
2fs כְּ͏תָבוּ͏ךְ כְּ͏תַבְנוּ͏ךְ
3ms כְּ͏תָב֫וּ͏הֹו כְּ͏תַבְתּ֫͏וּ͏הֹו כְּ͏תַבְתּ֫͏וּ͏הֹו כְּ͏תַבְנ֫וּ͏הֹו
3fs כְּ͏תָב֫וּ͏הָ כְּ͏תַבְתּ֫͏וּ͏הָ כְּ͏תַבְתּ֫͏וּ͏הָ כְּ͏תַבְנ֫וּ͏הָ
1cp כְּ͏תָב֫וּ͏נוּ͏ כְּ͏תַבְתּ֫͏וּ͏נוּ͏ כְּ͏תַבְתּ֫͏וּ͏נוּ͏
2mp כְּ͏תַבְנוּ͏כֶם
2fp כְּ͏תַבְנוּ͏כֶן
3mp כְּ͏תָבוּ͏ם כְּ͏תַבְתּ͏וּ͏ם כְּ͏תַבְתּ͏וּ͏ם כְּ͏תַבְנוּ͏ם
3fp כְּ͏תָבוּ͏ן כְּ͏תַבְתּ͏וּ͏ן כְּ͏תַבְתּ͏וּ͏ן כְּ͏תַבְנוּ͏ן



Glossary

This glossary lists all words occurring 80 or more times in the
book. Their familiar nature means that they are not glossed
in the main text itself.

א
אָב father. (1213)

אָבַד to perish. (184)

בֶן אֶ֫ (f) stone. (273)

אַבְרָהָם Abraham. (175)

אָדֹון lord. (328)

אָדָם man, humankind.
(552)

אֲדָמָה (f) ground, land.
(225)

אֲדֹנָי Lord. (445)

אָהֵב to love. (209)

הֶל אֹ֫ tent. (345)

אַהֲרֹן Aaron. (347)

אֹו or. (320)

אָז then, at that time.
(122)

זֶן אֹ֫ (f) ear. (187)

אָח brother. (630)

אֶחָד one. (970)

אָחֹות (f) sister. (114)

אַחַר behind, after. (714)

אַחֵר another, other. (166)

אָיַב enemy, to be hostile
to. (282)

יִל אַ֫ ram. (156)

יִן אַ֫ nothing, not. (788)

אִישׁ͏ man, humankind,
husband. (2184)

אַךְ surely, only. (161)

אָכַל to eat, consume.
(812)
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אַל not, no. (724)

אֵל god. (245)

אֶל to, into, toward.
(5510)

לֶּ͏ה אֵ֫ these. (746)

אֱלֹהִים God, gods. (2598)

לֶף אֶ֫ thousand. (505)

אֵם (f) mother. (220)

אִם if. (922)

אַמָּ͏ה (f) cubit. (247)

[אמן] to be faithful,
confirm, support.
(108)

אָמַר to say, utter. (5308)

אֱמֹרִי Amorite. (87)

אֱמֶת (f) truth, firmness,
faithfulness. (127)

חְנוּ͏ אֲנַ֫ we. (119)

אֲנִי I. (874)

י נֹכִ֫ אָֽ I. (359)

אָסַף to gather, remove.
(202)

אַף nostril, nose, face,
anger. (276)

אַף also. (134)

יִם אֶפְרַ֫ Ephraim. (180)

אַרְבַּ͏ע four. (318)

אַרְבָּ͏עִים forty. (135)

אֲרֹון chest, ark. (202)

רֶךְ אֹ֫ length. (95)

רֶץ אֶ֫ earth, land. (2504)

אֵשׁ͏ (f) fire. (376)

אִשָּׁ͏ה (f) woman, wife.
(781)

אֲשֶׁ͏ר who, which, what;
that. (4954)

אֵת with. (888)

אֵת [Sign of direct object].
(10978)

ה אַתָּ͏֫ you. (740)

אַתֶּ͏ם you. (283)

ב
בְּ͏ in, by, with. (1376)

גֶד בֶּ͏֫ garment, covering.
(215)

בַּ͏ד (1) alone; (2) pole.
(202)

בְּ͏הֵמָה (f) beast, animal,
cattle. (190)

בּ͏ֹוא to come in, come, go.
(2569)

בָּ͏חַר to choose. (170)

בָּ͏טַח to trust. (120)

בֵּ͏ין between, among.
(408)

בִּ͏ין to understand,
discern. (169)

יִת בַּ͏֫ house. (2051)


